
RiderRider

e Model Number: 72658        f Numéro de modèle : 72658
S Número de modelo: 72658        P Modelo Número: 72658

Team McDonald’s ®

e Please save these instructions for future reference.
Adult assembly is required.
For ages 12 to 36 months and up to 40 lbs. (18 kg).

f Conserver ces instructions en cas de besoin.
Doit être assemblé par un adulte.
Pour les enfants de 12 à 36 mois pesant jusqu’à 18 kg (40 lb).

S Guarde estas instrucciones para futura referencia.
Requiere montaje por un adulto.
Se recomienda para edades de 1 a 3 años de hasta 18 kg de peso.

P Favor guardar estas instruções para futura referência.
Recomenda-se que uma adulto faça a montagem.
Para idades de 12 a 36 meses e até 18 kg.

Fisher-Price
®



e Label Decoration          f Pose des autocollants
S Decoración de los adhesivos          P Aplicação de Adesivos

e • Wipe the areas where the labels will be applied with a clean, dry cloth. 
• Wash your hands before applying labels to the vehicle.
• Apply labels as indicated in the illustrations.
• Avoid repositioning a label once it has been applied.

f • Essuyer à l’aide d’un chiffon propre et sec les endroits où des autocollants 
seront apposés.  

• Se laver les mains avant de commencer.
• Apposer les autocollants comme indiqué dans les illustrations.
• Éviter d’apposer un autocollant plus d’une fois.

S • Limpie las áreas donde se pegarán los adhesivos con un paño limpio y seco. 
• Lávese las manos antes de pegar los adhesivos en el vehículo.
• Pegue los adhesivos tal como se indica en las ilustraciones.
• Evite reposicionar un adhesivo ya que lo haya pegado.

P • Limpe as áreas onde os adesivos serão aplicados com uma pano limpo e seco.
• Lave suas mãos antes de aplicar os adesivos no carro.
• Aplique os adesivos como indicado nas ilustrações.
• Evite reposicionar um adesivo depois de aplicado.
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e * Apply label 2 before applying label 4. Align the edge of label 4 with the 
guide mark on label 2.

f * Apposer l’autocollant 2 avant l’autocollant 4. Aligner le bord de l’autocollant 4 
avec le repère de l’autocollant 2. 

S * Pegue el adhesivo 2 antes de pegar el adhesivo 4. Alinee el borde del adhesivo 4
con la marca de guía del adhesivo 2.

P * Aplique o adesivo 2 antes do adesivo 4. Alinhe o canto do adesivo 4 com a marca
guia no adesivo 2. 
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e Label Decoration          f Pose des autocollants
S Decoración de los adhesivos          P Aplicação de Adesivos
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e * Apply label 1 before applying label 3. Align the edge of label 3 with the guide mark
on label 1.

f * Apposer l’autocollant 1 avant l’autocollant 3. Aligner le bord de l’autocollant 3 
avec le repère de l’autocollant 1. 

S * Pegue el adhesivo 1 antes de pegar el adhesivo 3. Alinee el borde del adhesivo 3
con la marca de guía del adhesivo 1.

P * Aplique o adesivo 1 antes do adesivo 3. Alinhe o canto do adesivo 3 com a marca
guia no adesivo 1. 
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e Seat
f Siège
S Asiento
P Assento

e Hubcaps
f Enjoliveurs
S Tapones
P Calotas

e Steering Wheel
f Volant
S Volante
P Direção

e Assembly          f Assemblage
S Montaje         P Montagem

e • Fit the tabs on the hubcaps into the slots in the wheels. 
• Push firmly to snap the tabs into the slots.

f • Insérer les pattes des enjoliveurs dans les fentes des roues.  
• Appuyer fermement pour enclencher les pattes dans les fentes.

S • Introduzca las lengüetas de los tapones en las ranuras de las ruedas. 
• Presione con firmeza para ajustar las lengüetas en las ranuras.

P • Encaixe as lingüetas das calotas nas fendas das rodas.
• Aperte firmemente para encaixar.

e • Fit the steering wheel into the large hole in the vehicle body. Make
sure the Fisher-Price® logo on the steering wheel faces the rear of the
vehicle body.

• Press firmly to snap the steering wheel into the vehicle body. 
f • Insérer le volant dans la grande ouverture de la carrosserie. 

• S’assurer que le logo Fisher-Price® sur le volant fait face à l’arrière de
la carrosserie. 

• Appuyer fermement pour enclencher le volant dans la carrosserie. 
S • Introduzca el volante en el orificio grande en la carrocería. Verifique

que el logotipo Fisher-Price® en el volante apunte hacia la parte
trasera de la carrocería.

• Presione con firmeza para ajustar el volante en la carrocería. 
P • Encaixe a direção no orifício grande da carroceria. Certifique-se de

que o logo Fisher-Price na direção esteja de frente para a carroceria
do veículo.

• Aperte firmemente para encaixar a direção na carroceria.
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e • Periodically check all screws, retainers and protective coverings and tighten as
required. Check plastic pieces on a regular basis for cracks or broken pieces.

• To clean or to remove static electricity, wash the vehicle with a mild soap and
water solution and soft cloth. Rinse clean with water to remove soap residue and
towel dry. 

f • Vérifier régulièrement les vis, les dispositifs de retenue et les revêtements et les
réajuster au besoin. Vérifier régulièrement que les pièces de plastique ne sont pas
fissurées ou brisées.  

• Pour nettoyer le véhicule ou éliminer l’électricité statique, le nettoyer avec un savon
doux, de l’eau et un chiffon propre. Rincer soigneusement à l’eau pour éliminer
tous les résidus de savon puis sécher à la serviette. 

S • Revise periódicamente todos los tornillos, sujetadores y tapas protectoras y ajúste-
los según sea necesario. Verifique que las piezas de plástico no tengan rajaduras
o piezas rotas.

• Para limpiar o eliminar la electricidad estática, lave el vehículo con una solución de
agua y jabón suave, utilizando un paño suave. Enjuague el vehículo con agua para
quitar el residuo de jabón y séquelo con una toalla. 

P • Cheque periodicamente todos os parafusos, fixadores e capas protetoras e aperte
quando necessário. Cheque as peças plásticas regularmente para verificar
rachaduras ou peças quebradas. 

• Para limpar ou remover eletricidade estática, lave o veículo com sabão neutro, 
água e um pano macio. Enxágüe bem com água para remover resíduos de sabão 
e seque com uma toalha.

e Care and Maintenance         
f Entretien

S Cuidado y mantenimiento          
P Cuidado e Manutenção

e • Fit the tab on the left side of the seat into the hole in the left side of
the vehicle body.

• Align the tab on the right side of the seat with the slot above the hole
in the right side of the vehicle body and press firmly to snap the tab
into the hole.

f • Insérer la patte située sur le côté gauche du siège dans le trou du
côté gauche de la carrosserie. 

• Aligner la patte située sur le côté droit du siège avec la fente située
au-dessus du trou sur le côté droit de la carrosserie et appuyer fer-
mement pour enclencher la patte dans le trou.

S • Introduzca la lengüeta del lado izquierdo del asiento en el orificio del
lado izquierdo de la carrocería.

• Alinee la lengüeta del lado derecho del asiento con la ranura arriba
del orificio del lado derecho de la carrocería, y presione con firmeza
para ajustar la lengüeta en el orificio.

P • Encaixe a lingüeta do lado esquerdo do assento na fenda acima do
orifício do lado direito da carroceria e aperte firmemente para
encaixar.

e Assembly          f Assemblage
S Montaje         P Montagem
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e Bill Elliott name and likeness by CMG Worldwide, Indianapolis, Indiana.
©1999 McDonald's Corporation. 
The following are Registered Trademarks of McDonald's Corporation: McDonald's;
McDonald's Logo and Design; McDonald's Racing Team Logo and Design; 
Golden Arches Design and McDonald's Drive Thru Crew Logo and Design.
"COCA-COLA" is a trademark of The Coca-Cola Company.
Ford and associated trademarks used under license from Ford Motor Company.
Goodyear (and winged foot design) are trademarks of The Goodyear Tire & Rubber 
Company, used with permission.
NASCAR is a registered trademark of the National Association 
for Stock Car Auto Racing, Inc. 
Fisher-Price is a registered trademark of Mattel, Inc.

f Le nom et la représentation de Bill Elliott par CMG Worldwide, Indianapolis, Indiana.  
©1999 McDonald’s Corporation. 
Les marques déposées qui suivent appartiennent à McDonald’s Corporation :
McDonald’s, le logo et le design McDonald’s, le logo et le design McDonald Racing
Team, le design Golden Arches et le logo et le design McDonald’s Drive Thru Crew.
“ COCA-COLA ” est une marque de The Coca-Cola Company.  
La marque FORD, ainsi que toutes les marques afférentes, sont utilisées sous
licence de Ford Motor Company.
Goodyear (et le pied ailé) sont des marques de commerce de 
The Goodyear Tire & Rubber Company utilisées avec son autorisation.  
NASCAR est une marque déposée de The National Association 
for Stock Car Auto Racing, Inc.  
Fisher-Price est une marque déposée de Mattel, Inc.

CANADA
Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., Mississauga, Ontario L5R 3W2. Questions? 1-
800-348-0751.
MÉXICO
IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR Mattel de México, S.A. de C.V., Camino a Santa
Teresa No. 1040, 7o. Piso, Col. Jardines en la Montaña, Delegación Tlalpan, 14210
México, D.F. TEL. 54-49-41-00
CHILE
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago, Chile.
VENEZUELA
Mattel de Venezuela, C.A., Ave. Mara, C.C. Macaracuay Plaza, Torre B, Piso 8, Colinas de
la California, Caracas 1071.  
ARGENTINA
Mattel Argentina, S.A., Avenida Libertador 1515 C.P. (1638), Buenos Aires, Argentina.  
COLOMBIA
Mattel Colombia, S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá.
BRASIL
Mattel do Brasil Ltda., Rua Jaceru, 151 CEP: 04705-000 São Paulo. Atendimento ao
Consumidor: 0800 550780.

e Consumer Information         
f Service à la clientèle

S Información para el consumidor          
P Informações ao Consumidor

Fisher-Price, Inc., a subsidiary of Mattel, Inc., East Aurora, New York 14052, U.S.A. 
©1999 Mattel, Inc. All Rights Reserved.
Fisher-Price, Inc., une filiale de Mattel, Inc. ©1999 Mattel, Inc. Tous droits réservés.

Printed in Mexico
Imprimé au Mexique. 72658-0824


